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1 Καὶ
और
G2532

ἐκπορευομένου
िनकलते–हुए
G1607

αὐτοῦ
उसके
G0846

ἐκ
से
G1537

τοῦ
उस
G3588

ἱεροῦ,
मिन्दर
G2411

λέγει
कहता–है
G3004

αὐτῷ
उससे
G0846

εἷς
एक
G1520

τῶν
उन
G3588

μαθητῶν
चेलां–मं–से
G3101

αὐτοῦ,
उसके
G0846

Διδάσκαλε,
गुरु
G1320

ἴδε
देख
G3708

ποταποὶ
कैसे
G4217

λίθοι
पत्थर
G3037

καὶ
और
G2532

ποταπαὶ
कैसी
G4217

οἰκοδομαί!
इमारतं
G3619

जब वह मिन्दर से जा रहा था, उसके एक िशष्य ने उससे कहा, “गुरु, देख! ये पत्थर और भवन िकतने अनोखे हैं।”

2 καὶ
और
G2532

ὁ
वह
G3588

Ἰησοῦς
यीशु
G2424

εἶπεν
बोला
G3004

αὐτῷ,
उससे
G0846

Βλέπεις
देखते–हो
G0991

ταύτας
ये
G3778

τὰς
वे
G3588

μεγάλας
बड़ी
G3173

οἰκοδομάς?
इमारतं
G3619

οὐ
नहीं
G3756

μὴ
कभी
G3361

ἀφεθῇ
छोड़ा–जाएगा
G0863

‹ὧδε›
यहाँ
G5602

λίθος
पत्थर
G3037

ἐπὶ
पर
G1909

λίθον,
पत्थर
G3037

ὃς
जो
G3739

οὐ
नहीं
G3756

μὴ
कभी
G3361

καταλυθῇ.
ढाया–जाए
G2647

इस पर यीशु ने उनसे कहा, “तू इन िवशाल भवनां को देख रहा है? यहाँ एक पत्थर पर दूसरा पत्थर िटका नहीं रहेगा। एक-एक पत्थर ढहा िदया जायेगा।”

3 Καὶ
और
G2532

καθημένου
बैठे–हुए
G2521

αὐτοῦ
उसके
G0846

εἰς
पर
G1519

τὸ
उस
G3588

ὄρος
पहाड़
G3735

τῶν
उन
G3588

Ἐλαιῶν,
जैतूनां–के
G1636

κατέναντι
सामने
G2713

τοῦ
उस
G3588

ἱεροῦ,
मिन्दर
G2411

ἐπηρώτα
पूछा
G1905

αὐτὸν
उससे
G0846

κατ’
मं
G2596

ἰδίαν
अकेले
G2398

Πέτρος
पतरस
G4074

καὶ
और
G2532

Ἰάκωβος
याकूब
G2385

καὶ
और
G2532

Ἰωάννης
यूहन्ना
G2491

καὶ
और
G2532

Ἀνδρέας,
अिन्द्रयास
G0406

जब वह जैतून के पहाड़ पर मिन्दर के सामने बैठा था तो उससे पतरस, याकूब यूहन्न और अिन्द्रयास ने अकेले मं पूछा,

4 Εἰπὸν
बता
G3004

ἡμῖν,
हमं
G1473

πότε
कब
G4219

ταῦτα
ये
G3778

ἔσται?
हांगे
G1510

καὶ
और
G2532

τί
क्या
G5101

τὸ
वह
G3588

σημεῖον
िचह्न
G4592

ὅταν
जब
G3752

μέλλῃ
होने–वाली–हांगी
G3195

ταῦτα
ये
G3778

συντελεῖσθαι
पूरी–होने–को
G4931

πάντα?
सब
G3956

“हमं बता, यह सब कुछ कब घटेगा? जब ये सब कुछ पूरा होने को होगा तो उस समय कैसे संकेत हांगे?”

5 ὁ
वह
G3588

δὲ
तब
G1161

Ἰησοῦς
यीशु
G2424

ἤρξατο
आरम्भ–िकया
G0756

λέγειν
कहने
G3004

αὐτοῖς,
उनसे
G0846

Βλέπετε,
सावधान–रहो
G0991

μή
न
G3361

τις
कोइ�
G5100

ὑμᾶς
तुम्हं
G4771

πλανήσῃ.
भटकाए
G4105

इस पर यीशु कहने लगा, “सावधान! कोइ� तुम्हं छलने न पाये।

6 πολλοὶ
बहुत–से
G4183

ἐλεύσονται
आएँगे
G2064

ἐπὶ
पर
G1909

τῷ
उस
G3588

ὀνόματί
नाम
G3686

μου,
मेरे
G1473

λέγοντες,
कहते–हुए
G3004

ὅτι
िक
G3754

Ἐγώ
मैं
G1473

εἰμι,
हूँ
G1510

καὶ
और
G2532

πολλοὺς
बहुतां–को
G4183

πλανήσουσιν.
भटकाएँगे
G4105

मेरे नाम से बहुत से लोग आयंगे और दावा करंगे ‘मैं वही हू।ँ’ वे बहुतां को छलंगे।
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7 ὅταν
जब
G3752

δὲ
परन्तु
G1161

ἀκούσητε
सुनो
G0191

πολέμους,
युद्ध
G4171

καὶ
और
G2532

ἀκοὰς
अफ़वाहं
G0189

πολέμων,
युद्धां–की
G4171

μὴ
न
G3361

θροεῖσθε;
घबराओ
G2360

δεῖ
अवश्य–है
G1163

γενέσθαι,
होना
G1096

ἀλλ’
परन्तु
G0235

οὔπω
अभी–नहीं
G3768

τὸ
वह
G3588

τέλος.
अन्त
G5056

जब तुम युद्धां या युद्धां की अफवाहां के बारे मं सुनो तो घबराना मत। एसेा तो होगा ही िकन्तु अभी अंत नहीं है।

8 ἐγερθήσεται
उठेगी
G1453

γὰρ
क्यांिक
G1063

ἔθνος
जाित
G1484

ἐπ’
पर
G1909

ἔθνος,
जाित
G1484

καὶ
और
G2532

βασιλεία
राज्य
G0932

ἐπὶ
पर
G1909

βασιλείαν;
राज्य
G0932

ἔσονται
हांगे
G1510

σεισμοὶ
भूकंप
G4578

κατὰ
अनुसार
G2596

τόπους,
स्थानां
G5117

ἔσονται
हांगे
G1510

λιμοί.
अकाल
G3042

ἀρχὴ
आरम्भ
G0746

ὠδίνων
पीड़ाआं–का
G5604

ταῦτα.
ये
G3778

एक जाित दूसरी जाित के िवरोध मं और एक राज्य दूसरे राज्य के िवरोध मं खड़े हांगे। बहुत से स्थानां पर भूचाल आयंगे और अकाल पड़ंगे। वे पीड़ाआं का 
आरम्भ ही होगा।

9 Βλέπετε
सावधान–रहो
G0991

δὲ
परन्तु
G1161

ὑμεῖς
तुम
G4771

ἑαυτούς;
अपने–आप–से
G1438

παραδώσουσιν
साैंपंगे
G3860

ὑμᾶς
तुम्हं
G4771

εἰς
मं
G1519

συνέδρια
महासभाआं
G4892

καὶ
और
G2532

εἰς
मं
G1519

συναγωγὰς;
आराधनालयां
G4864

δαρήσεσθε,
पीटे–जाओगे
G1194

καὶ
और
G2532

ἐπὶ
सामने
G1909

ἡγεμόνων
राज्यपालां
G2232

καὶ
और
G2532

βασιλέων
राजाआं
G0935

σταθήσεσθε,
खड़े–िकए–जाओगे
G2476

ἕνεκεν
के–कारण
G1752

ἐμοῦ,
मेरे
G1473

εἰς
मं
G1519

μαρτύριον
गवाही
G3142

αὐτοῖς.
उनके–िलए
G0846

“अपने बारे मं सचेत रहो। वे लोग तुम्हं न्यायालयां के हवाले कर दंगे और िफर तुम्हं उनके आराधनालयां मं पीटा जाएगा और मेरे कारण तुम्हं शासकां और 
राजाआं के आगे खड़ा होना होगा तािक उन्हं कोइ� प्रमाण िमल सके।

10 καὶ
और
G2532

εἰς
मं
G1519

πάντα
सब
G3956

τὰ
उन
G3588

ἔθνη
जाितयां
G1484

πρῶτον
पहले
G4412

δεῖ
अवश्य–है
G1163

κηρυχθῆναι
प्रचािरत–िकया–जाना
G2784

τὸ
वह
G3588

εὐαγγέλιον.
सुसमाचार
G2098

िकन्तु यह आवश्यक है िक पहले सब िकसी को सुसमाचार सुना िदया जाये।

11 καὶ
और
G2532

ὅταν
जब
G3752

ἄγωσιν
ले–जाएँ
G0071

ὑμᾶς,
तुम्हं
G4771

παραδιδόντες,
साैंपते–हुए
G3860

μὴ
न
G3361

προμεριμνᾶτε
पहले–से–िचन्ता–करो
G4305

τί
क्या
G5101

λαλήσητε,
बोलोगे
G2980

ἀλλ’
परन्तु
G0235

ὃ
जो
G3739

ἐὰν
यिद
G1437

δοθῇ
िदया–जाए
G1325

ὑμῖν,
तुम्हं
G4771

ἐν
मं
G1722

ἐκείνῃ
उस
G1565

τῇ
उस
G3588

ὥρᾳ,
घड़ी
G5610

τοῦτο
यह
G3778

λαλεῖτε;
बोलो
G2980

οὐ
नहीं
G3756

γάρ
क्यांिक
G1063

ἐστε
हो
G1510

ὑμεῖς
तुम
G4771

οἱ
वे
G3588

λαλοῦντες,
बोलने–वाले
G2980

ἀλλὰ
परन्तु
G0235

τὸ
वह
G3588

Πνεῦμα
आत्मा
G4151

τὸ
वह
G3588

Ἅγιον.
पिवत्र
G0040

और जब कभी वे तुम्हं पकड़ कर तुम पर मुकद्दमा चलायं तो पहले से ही यह िचन्ता मत करने लगना िक तुम्हं क्या कहना है। उस समय जो कुछ तुम्हं बताया 
जाये, वही बोलना क्यांिक ये तुम नहीं हो जो बोल रहे हो, बिल्क बोलने वाला तो पिवत्र आत्मा है।
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12 καὶ
और
G2532

παραδώσει
साैंपेगा
G3860

ἀδελφὸς,
भाइ�
G0080

ἀδελφὸν
भाइ�–को
G0080

εἰς
मं
G1519

θάνατον,
मृत्यु
G2288

καὶ
और
G2532

πατὴρ,
िपता
G3962

τέκνον;
सन्तान
G5043

καὶ
और
G2532

ἐπαναστήσονται
उठंगे
G1881

τέκνα
सन्तान
G5043

ἐπὶ
पर
G1909

γονεῖς,
माता–िपता
G1118

καὶ
और
G2532

θανατώσουσιν
मरवाएँगे
G2289

αὐτούς.
उन्हं
G0846

“भाइ�, भाइ� को धोखे से पकड़वा कर मरवा डालेगा। िपता, पुत्र को धोखे से पकड़वायेगा और बाल बच्चे अपने माता-िपता के िवरोध मं खड़े होकर उन्हं 
मरवायंगे।

13 καὶ
और
G2532

ἔσεσθε
होगे
G1510

μισούμενοι
घृिणत
G3404

ὑπὸ
द्वारा
G5259

πάντων
सबां
G3956

διὰ
के–कारण
G1223

τὸ
उस
G3588

ὄνομά
नाम
G3686

μου;
मेरे
G1473

ὁ
वह
G3588

δὲ
परन्तु
G1161

ὑπομείνας
धीरज–रखने–वाला
G5278

εἰς
तक
G1519

τέλος,
अन्त
G5056

οὗτος
वह
G3778

σωθήσεται.
बचाया–जाएगा
G4982

मेरे कारण सब लोग तुमसे घृणा करंगे। िकन्तु जो अंत तक धीरज रहेगा, उसका उद्धार होगा।

14 Ὅταν
जब
G3752

δὲ
परन्तु
G1161

ἴδητε
देखो
G3708

τὸ
उस
G3588

βδέλυγμα
घृणा
G0946

τῆς
उस
G3588

ἐρημώσεως,
उजाड़–की
G2050

<τὸ
जो
G3588

ῥηθὲν
कहा–गया
G2046

ὑπὸ
द्वारा
G5259

Δανιὴλ
दािनयेल
G1158

τοῦ
उस
G3588

προφήτου>,
भिवष्यवक्ता
G4396

ἑστηκότα
खड़ा–हुआ
G2476

ὅπου
जहाँ
G3699

οὐ
नहीं
G3756

δεῖ,
उिचत–है
G1163

ὁ
वह
G3588

ἀναγινώσκων
पढ़ने–वाला
G0314

νοείτω,
समझे
G3539

τότε
तब
G5119

οἱ
वे
G3588

ἐν
मं
G1722

τῇ
उस
G3588

Ἰουδαίᾳ,
यहूिदया
G2449

φευγέτωσαν
भागं
G5343

εἰς
मं
G1519

τὰ
उन
G3588

ὄρη,
पहाड़ां
G3735

“जब तुम ‘भयानक िवनाशकारी वस्तुआं को,’ जहाँ वे नहीं होनी चािहयं, वहाँ खड़े देखो” (पढ़ने वाला स्वयं समझ ले िक इसका अथ� क्या है।) “तब जो लोग 
यहूिदया मं हां, उन्हं पहाड़ां पर भाग जाना चािहये और

15 ὁ
वह
G3588

[δὲ]
और
G1161

ἐπὶ
पर
G1909

τοῦ
उस
G3588

δώματος,
छत
G1430

μὴ
न
G3361

καταβάτω,
उतरे
G2597

μηδὲ
न
G3366

εἰσελθάτω
प्रवेश–करे
G1525

τι�
कुछ
G5100

ἆραι
उठाने–को
G0142

ἐκ
से
G1537

τῆς
उस
G3588

οἰκίας
घर
G3614

αὐτοῦ;
अपने
G0846

जो लोग अपने घर की छत पर हां, वे घर मं भीतर जा कर कुछ भी लाने के िलये नीचे न उतरं।

16 καὶ
और
G2532

ὁ
वह
G3588

εἰς
मं
G1519

τὸν
उस
G3588

ἀγρὸν,
खेत
G0068

μὴ
न
G3361

ἐπιστρεψάτω
लौटे
G1994

εἰς
मं
G1519

τὰ
उन
G3588

ὀπίσω,
पीछे–की–चीज़ां
G3694

ἆραι
उठाने–को
G0142

τὸ
उसका
G3588

ἱμάτιον
वस्त्र
G2440

αὐτοῦ.
अपना
G0846

और जो बाहर मैदान मं हां, वह पीछे मुड़ कर अपना वस्त्र तक न लं।

17 οὐαὶ
हाय
G3759

δὲ
परन्तु
G1161

ταῖς
उन
G3588

ἐν
मं
G1722

γαστρὶ
गभ�
G1064

ἐχούσαις,
रखने–वािलयां
G2192

καὶ
और
G2532

ταῖς
उन
G3588

θηλαζούσαις,
दूध–िपलाने–वािलयां–को
G2337

ἐν
मं
G1722

ἐκείναις
उन
G1565

ταῖς
उन
G3588

ἡμέραις!
िदनां
G2250
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“उन िस्त्रयां के िलये जो गभ�वती हांगी या िजनके दूध पीते बच्चे हांगे, वे िदन बहुत भयानक हांगे।

18 προσεύχεσθε
प्राथ�ना–करो
G4336

δὲ
परन्तु
G1161

ἵνα
तािक
G2443

μὴ
न
G3361

γένηται
हो
G1096

χειμῶνος,
जाड़े–मं
G5494

प्राथ�ना करो िक यह सब कुछ सिदर्यां मं न हो।

19 ἔσονται
हांगे
G1510

γὰρ
क्यांिक
G1063

αἱ
वे
G3588

ἡμέραι
िदन
G2250

ἐκεῖναι
वे
G1565

θλῖψις,
क्लेश
G2347

οἵα
जैसा
G3634

οὐ
नहीं
G3756

γέγονεν
हुआ–है
G1096

τοιαύτη,
एसेा
G5108

ἀπ’
से
G0575

ἀρχῆς
आरम्भ
G0746

κτίσεως,
सृिष्ट–के
G2937

ἣν
िजसे
G3739

ἔκτισεν
सृजा
G2936

ὁ
वह
G3588

Θεὸς,
परमेश्वर–ने
G2316

ἕως
तक
G2193

τοῦ
उस
G3588

νῦν--
अब
G3568

καὶ
और
G2532

οὐ
नहीं
G3756

μὴ
कभी
G3361

γένηται.
हो
G1096

उन िदनां एसेी िवपित्त आयेगी जैसी जब से परमेश्वर ने इस सृिष्ट को रचा है, आज तक न कभी आयी है और न कभी आयेगी।

20 καὶ
और
G2532

εἰ
यिद
G1487

μὴ
न
G3361

ἐκολόβωσεν
घटाए
G2856

Κύριος
प्रभु–ने
G2962

τὰς
उन
G3588

ἡμέρας,
िदनां–को
G2250

οὐκ
नहीं
G3756

ἂν
तो
G0302

ἐσώθη
बचता
G4982

πᾶσα
सब
G3956

σάρξ;
शरीर
G4561

ἀλλὰ
परन्तु
G0235

διὰ
के–कारण
G1223

τοὺς
उन
G3588

ἐκλεκτοὺς
चुने–हुआं–के
G1588

οὓς
िजन्हं
G3739

ἐξελέξατο,
चुना
G1586

ἐκολόβωσεν
घटाया
G2856

τὰς
उन
G3588

ἡμέρας.
िदनां–को
G2250

और यिद परमेश्वर ने उन िदनां को घटा न िदया होता तो कोइ� भी नहीं बचता। िकन्तु उन चुने हुए व्यिक्तयां के कारण िजन्हं उसने चुना है, उसने उस समय को 
कम िकया है।

21 καὶ
और
G2532

τότε
तब
G5119

ἐάν
यिद
G1437

τις
कोइ�
G5100

ὑμῖν
तुम्हं
G4771

εἴπῃ,
कहे
G3004

Ἴδε,
देखो
G3708

ὧδε
यहाँ
G5602

ὁ
वह
G3588

Χριστός,
मसीह
G5547

Ἴδε,
देखो
G3708

ἐκεῖ,
वहाँ
G1563

μὴ
न
G3361

πιστεύετε.
िवश्वास–करो
G4100

“उन िदनां यिद कोइ� तुमसे कहे, ‘देखो, यह रहा मसीह!’ या ‘वह रहा मसीह’ तो उसका िवश्वास मत करना।

22 ἐγερθήσονται
उठंगे
G1453

γὰρ
क्यांिक
G1063

ψευδόχριστοι
झूठे–मसीह
G5580

καὶ
और
G2532

ψευδοπροφῆται,
झूठे–भिवष्यवक्ता
G5578

καὶ
और
G2532

δώσουσιν
दंगे
G1325

σημεῖα
िचह्न
G4592

καὶ
और
G2532

τέρατα,
अद्भतु–काय�
G5059

πρὸς
के–िलए
G4314

τὸ
उस
G3588

ἀποπλανᾶν
भटकाने
G0635

εἰ
यिद
G1487

δυνατὸν,
सम्भव–हो
G1415

τοὺς
उन
G3588

ἐκλεκτούς.
चुने–हुआं–को
G1588

क्यांिक झूठे मसीह और झूठे भिवष्यवक्ता िदखाइ� पड़ने लगंगे और वे एसेे एसेे आश्चय� िचन्ह दशा�एगे और अद्भतु काम करंगे िक हो सके तो चुने हुआं को भी 
चक्कर मं डाल दं।

23 ὑμεῖς
तुम
G4771

δὲ
परन्तु
G1161

βλέπετε;
सावधान–रहो
G0991

προείρηκα
पहले–से–कहा–है
G4302

ὑμῖν
तुम्हं
G4771

πάντα.
सब
G3956

इसीिलए तुम सावधान रहना। मैंने समय से पहले ही तुम्हं सब कुछ बता िदया है।

https://biblehub.com/greek/4336.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/5494.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/2347.htm
https://biblehub.com/greek/3634.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/5108.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/746.htm
https://biblehub.com/greek/2937.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/2936.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2193.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3568.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/2856.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/302.htm
https://biblehub.com/greek/4982.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/4561.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1588.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1586.htm
https://biblehub.com/greek/2856.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5119.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/5602.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5547.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/1563.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/4100.htm
https://biblehub.com/greek/1453.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/5580.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5578.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/4592.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5059.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/635.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/1415.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1588.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/991.htm
https://biblehub.com/greek/4302.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm


24 Ἀλλὰ
परन्तु
G0235

ἐν
मं
G1722

ἐκείναις
उन
G1565

ταῖς
उन
G3588

ἡμέραις,
िदनां
G2250

μετὰ
बाद
G3326

τὴν
उस
G3588

θλῖψιν
क्लेश
G2347

ἐκείνην,
उस
G1565

ὁ
वह
G3588

ἥλιος
सूय�
G2246

σκοτισθήσεται,
अंधेरा–हो–जाएगा
G4654

καὶ
और
G2532

ἡ
वह
G3588

σελήνη
चन्द्रमा
G4582

οὐ
नहीं
G3756

δώσει
देगी
G1325

τὸ
उसका
G3588

φέγγος
प्रकाश
G5338

αὐτῆς;
अपना
G0846

“उन िदनां यातना के उस काल के बाद, ‘सूरज काला पड़ जायेगा, चाँद से उसकी चाँदनी नहीं िछटकेगी।

25 καὶ
और
G2532

οἱ
वे
G3588

ἀστέρες
तारे
G0792

ἔσονται
हांगे
G1510

ἐκ
से
G1537

τοῦ
उस
G3588

οὐρανοῦ
आकाश
G3772

πίπτοντες,
िगरते–हुए
G4098

καὶ
और
G2532

αἱ
वे
G3588

δυνάμεις
शिक्तयाँ
G1411

αἱ
वे
G3588

ἐν
मं
G1722

τοῖς
उन
G3588

οὐρανοῖς
आकाशां
G3772

σαλευθήσονται.
िहलाइ�–जाएंगी
G4531

आकाश से तारे िगरने लगंगे और आकाश मं महाशिक्तयाँ झकझोर दी जायंगी।’

26 καὶ
और
G2532

τότε
तब
G5119

ὄψονται
देखंगे
G3708

τὸν
उस
G3588

Υἱὸν
पुत्र–को
G5207

τοῦ
उस
G3588

ἀνθρώπου
मनुष्य–के
G0444

ἐρχόμενον
आते–हुए
G2064

ἐν
मं
G1722

νεφέλαις,
बादलां
G3507

μετὰ
साथ
G3326

δυνάμεως
सामथ्य�
G1411

πολλῆς
बहुत
G4183

καὶ
और
G2532

δόξης;
मिहमा
G1391

“तब लोग मनुष्य के पुत्र को महाशिक्त और मिहमा के साथ बादलां मं प्रकट होते देखंगे।

27 καὶ
और
G2532

τότε
तब
G5119

ἀποστελεῖ
भेजेगा
G0649

τοὺς
उन
G3588

ἀγγέλους,
स्वग�दूतां–को
G0032

καὶ
और
G2532

ἐπισυνάξει
इकट्ठा–करेगा
G1996

τοὺς
उन
G3588

ἐκλεκτοὺς
चुने–हुआं–को
G1588

αὐτοῦ,
अपने
G0846

ἐκ
से
G1537

τῶν
उन
G3588

τεσσάρων
चार
G5064

ἀνέμων,
हवाआं
G0417

ἀπ’
से
G0575

ἄκρου
छोर
G0206

γῆς
पृथ्वी–के
G1093

ἕως
तक
G2193

ἄκρου
छोर
G0206

οὐρανοῦ.
आकाश–के
G3772

िफर वह अपने दूतां को भेज कर चारां िदशाआं, पृथ्वी के एक छोर से आकाश के दूसरे छोर तक सब कहीं से अपने चुने हुए लोगां को इकट्ठा करेगा।

28 Ἀπὸ
से
G0575

δὲ
परन्तु
G1161

τῆς
उस
G3588

συκῆς,
अंजीर–के–पेड़
G4808

μάθετε
सीखो
G3129

τὴν
वह
G3588

παραβολήν:
दृष्टान्त
G3850

ὅταν
जब
G3752

ἤδη
अब
G2235

ὁ
उसकी
G3588

κλάδος
डाली
G2798

αὐτῆς
उसकी
G0846

ἁπαλὸς
कोमल
G0527

γένηται,
हो–जाए
G1096

καὶ
और
G2532

ἐκφύῃ
उगे
G1631

τὰ
वे
G3588

φύλλα,
पत्ते
G5444

γινώσκετε
जानते–हो
G1097

ὅτι
िक
G3754

ἐγγὺς
िनकट
G1451

τὸ
वह
G3588

θέρος
ग्रीष्म
G2330

ἐστίν.
है
G1510

“अंजीर के पेड़ से िशक्षा लो िक जब उसकी टहिनयाँ कोमल हो जाती हैं और उस पर कांपलं फूटने लगती हैं तो तुम जान जाते हो िक ग्रीष्म ऋतु आने को है।

29 οὕτως
एसेे
G3779

καὶ
भी
G2532

ὑμεῖς,
तुम
G4771

ὅταν
जब
G3752

ἴδητε
देखो
G3708

ταῦτα
ये
G3778

γινόμενα,
होते–हुए
G1096

γινώσκετε
जानो
G1097

ὅτι
िक
G3754

ἐγγύς
िनकट
G1451

ἐστιν,
है
G1510

ἐπὶ
पर
G1909

θύραις.
द्वारां
G2374

एसेे ही जब तुम यह सब कुछ घिटत होते देखो तो समझ जाना िक वह समय िनकट आ पहुचँा है, बिल्क ठीक द्वार तक।
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30 ἀμὴν
सच–सच
G0281

λέγω
कहता–हूँ
G3004

ὑμῖν,
तुमसे
G4771

ὅτι
िक
G3754

οὐ
नहीं
G3756

μὴ
कभी
G3361

παρέλθῃ
जाएगी
G3928

ἡ
यह
G3588

γενεὰ
पीढ़ी
G1074

αὕτη,
यह
G3778

μέχρις
जब–तक
G3360

οὗ
जब
G3739

ταῦτα
ये
G3778

πάντα
सब
G3956

γένηται.
हो–जाए
G1096

मैं तुमसे सत्य कहता हू ँिक िनिश्चत रूप से इन लोगां के जीते जी ही ये सब बातं घटंगी।

31 ὁ
वह
G3588

οὐρανὸς
आकाश
G3772

καὶ
और
G2532

ἡ
यह
G3588

γῆ
पृथ्वी
G1093

παρελεύσονται,
जाएगी
G3928

οἱ
परन्तु
G3588

δὲ
वे
G1161

λόγοι
वचन
G3056

μου
मेरे
G1473

οὐ
नहीं
G3756

‹μὴ›
कभी
G3361

παρελεύσονται.
जाएंगे
G3928

धरती और आकाश नष्ट हो जायंगे िकन्तु मेरा वचन कभी न टलेगा।

32 Περὶ
िवषय–मं
G4012

δὲ
परन्तु
G1161

τῆς
उस
G3588

ἡμέρας
िदन
G2250

ἐκείνης,
उस
G1565

ἢ
या
G2228

τῆς
उस
G3588

ὥρας,
घड़ी
G5610

οὐδεὶς
कोइ�
G3762

οἶδεν;
जानता–है
G1492

οὐδὲ
न
G3761

οἱ
वे
G3588

ἄγγελοι
स्वग�दूत
G0032

ἐν
मं
G1722

οὐρανῷ,
आकाश
G3772

οὐδὲ
न
G3761

ὁ
वह
G3588

Υἱός,
पुत्र
G5207

εἰ
यिद
G1487

μὴ
न
G3361

ὁ
वह
G3588

Πατήρ.
िपता
G3962

“उस िदन या उस घड़ी के बारे मं िकसी को कुछ पता नहीं, न स्वग� मं दूतां को और न अभी मनुष्य के पुत्र को, केवल परम िपता परमेश्वर जानता है।

33 Βλέπετε,
सावधान–रहो
G0991

ἀγρυπνεῖτε;
जागते–रहो
G0069

οὐκ
नहीं
G3756

οἴδατε
जानते–हो
G1492

γὰρ
क्यांिक
G1063

πότε
कब
G4219

ὁ
वह
G3588

καιρός
समय
G2540

ἐστιν.
है
G1510

सावधान! जागते रहो! क्यांिक तुम नहीं जानते िक वह समय कब आ जायेगा।

34 ὡς
जैसे
G5613

ἄνθρωπος
मनुष्य
G0444

ἀπόδημος,
परदेश–जाने–वाला
G0590

ἀφεὶς
छोड़कर
G0863

τὴν
उस
G3588

οἰκίαν
घर
G3614

αὐτοῦ,
अपना
G0846

καὶ
और
G2532

δοὺς
देकर
G1325

τοῖς
उन
G3588

δούλοις
दासां–को
G1401

αὐτοῦ
अपने
G0846

τὴν
वह
G3588

ἐξουσίαν,
अिधकार
G1849

ἑκάστῳ
प्रत्येक–को
G1538

τὸ
उसका
G3588

ἔργον
काम
G2041

αὐτοῦ,
अपना
G0846

καὶ
और
G2532

τῷ
उस
G3588

θυρωρῷ
द्वारपाल–को
G2377

ἐνετείλατο
आज्ञा–दी
G1781

ἵνα
तािक
G2443

γρηγορῇ.
जागता–रहे
G1127

“वह एसेे ही है जैसे कोइ� व्यिक्त िकसी यात्रा पर जाते हुए सेवकां के ऊपर अपना घर छोड़ जाये और हर एक को उसका अपना अपना काम दे जाये। तथा 
चौकीदार को यह आज्ञा दे िक वह जागता रहे।

35 γρηγορεῖτε
जागते–रहो
G1127

οὖν--
अब
G3767

οὐκ
नहीं
G3756

οἴδατε
जानते–हो
G1492

γὰρ,
क्यांिक
G1063

πότε
कब
G4219

ὁ
वह
G3588

κύριος
स्वामी
G2962

τῆς
उस
G3588

οἰκίας
घर–का
G3614

ἔρχεται:
आता–है
G2064

ἢ
या
G2228

ὀψὲ,
सांझ
G3796

ἢ
या
G2228

μεσονύκτιον,
आधी–रात
G3317

ἢ
या
G2228

ἀλεκτοροφωνίας,
मुगेर्–की–बाँग
G0219

ἢ
या
G2228

πρωΐ;
सुबह
G4404

इसिलए तुम भी जागते रहो क्यांिक घर का स्वामी न जाने कब आ जाये। साँझ गये, आधी रात, मुगेर् की बाँग देने के समय या िफर िदन िनकले।

36 μὴ
न
G3361

ἐλθὼν
आकर
G2064

ἐξαίφνης,
अचानक
G1810

εὕρῃ
पाए
G2147

ὑμᾶς
तुम्हं
G4771

καθεύδοντας.
सोते–हुए
G2518
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यिद वह अचानक आ जाये तो एसेा करो िजससे वह तुम्हं सोते न पाये।

37 ὃ
जो
G3739

δὲ
परन्तु
G1161

ὑμῖν
तुम्हं
G4771

λέγω,
कहता–हूँ
G3004

πᾶσιν
सबां–से
G3956

λέγω,
कहता–हूँ
G3004

γρηγορεῖτε!
जागते–रहो
G1127

जो मैं तुमसे कहता हू,ँ वही सबसे कहता हू ँ‘जागते रहो!’”
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